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An Act to incorporate Les Seceurs Adoratrices du Précieuxr Sang
' de Joliette

[Assented to 14th April, 1908]
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WHEREAS, Les Sceurs Adoratrices du Précieux Sang, de Preamble.

Saint Hyacinthe, in the district of Joliette, have, by
their petition, represented : that since the second of October,
1907, there has existed in the parish of Saint Charles Borro-
mée, in the district of Joliette, a branch of the community of
nuns called ““ Les Seeurs du Précieux Sang, de Saint Hyacin-
the” the object of whose members is to devote themselves in
common to works of piety, mercy and charity, consistent with
the contemplative life they lead ;

Whereas, through its superior and other officars hereinafter
mentioned, the said branch of the community of Les Seeurs
Adoratrices du Précieux Sang, de Saint Hyacinthe, established
in the said parish of Saint Charles Borromée, under the name
of “ Les Seceurs Adoratrices du Précieux Sang, de Joliette ’ has
also by its petition asked to be incorporated, under the name
of ““ Les Sceurs Adoratrices du Précieux Sang, de Joliette ;”’

And whereas it is expedient to grant such praye r;

Therefore, His Majesty, with the advice and consent of the
Legislative Council and of the Legislative Assembly of Quebec,
enacts as follows :

1. Dame M. Salomée Poirier, superioress, in religion, Re- Persons in-

verend Mother Saint Jean de la Croix ; Dame Laure Bourassa,
assistant, in religion, Sister de !'Immaculée Conception ;
Dame Mary Daly, mistress of the novitiate, in religion, Sister
Sainte Couronne de Jésus, at present members of the commun-
ity called ‘“ Les Seurs Adoratrices du Précieux Sang, de Jo-
liette,’ established in the parish of Saint Charles Borromée,
in the district of Joliette, as a branch of the community of
Les Seceurs Adoratrices du Précreux Sang, de Saint Hyacinthe,
and all persons who are now members of the community called
“ Les Seeurs Adoratrices du Précieux Sang,de Joliette,’ or who
shall become such hereafter in accordance with its rules,

statutes and by-laws, are incorporated under the name of Name.

“ Les Sceurs Adoratrices du Précieuxr Sang, de Joliette.”

2. The corporation shall have perpetual succession, and Powers.

may :
a. Have a seal which it may modily or renew at will ;
b. Appear before the courts ;

corporated,
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c¢. Accept, hold and acquire moveable and immoveable pro-
perty of any kind whatsoever, to the extent of three hundred
thousand dollars ;

d. For the purposes for which it is constituted, sign bills of
exchange, promissory notes, lease, sell, exchange, or otherwise
alienate ite moveable and immoveable property under any
title whatsoever, and hypothecate its immoveables;

e. Found, establish and maintain in this Province, novi-
tiates, convents, establishments or branches, ercet all the ne-
cessary buildings for the purpose, and, by complying ~vith the
formalities required by law, establish cemeteries for the in-
terment of its members ;

f. Under the constitution and rules of the community,
make by-laws for the admission, government and removal or
dismissal of its members and the general administration of
its property ;

g. Appoint officers, procurators and administrators and
define their powers.

Corporate 3. The corporate seat of the corporation shall be in the
seat. parish of Saint Charles Borromée, in the district of Joliette.

Statement to 4. The corporation shall fransmit to the Lieutenant-
g‘e“enan?' Governor in Council, whenever required so to do by the
OoVvernor 1n - . . B
Council. Provincial Secretary, a detailed statement of its moveable and
immoveable property, the names of its officers, and a certified
copy of its rules and regulations.

goming intoj 8. This act shall come into force on the day of its sanction.
orce.
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Preamble, HOEREAS, Dames Jeenne-Merie Pavoine, in religion,
Sister Marie Joeéphine; Anne Marie Neveu, in religion,

Sister Marie Magloite ; Anre-Merie Gérexd, in religion, Sister

Mearie Gustove ; Eugénie Agenis, in religion, Sister Marie

Septimie ; Angélique Bandtre, in religion, Sister Marie Sophie ;

all of the town and district of Joliette, and now members of the
rommunity ealled “La Congrégation des Seeurs des Saints Ceeurs

de Jésus et de Marie”’, have, by their petition, represented that



